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EMBRAGUEEMBRAGUE

Mecanismo - DiscoMecanismo - Disco 2020

Embrague monodisco accionado por cable y que funciona en seco.Embrague monodisco accionado por cable y que funciona en seco.

Tope de embrague en apoyo constante.Tope de embrague en apoyo constante.

TipoTipo
vehículovehículo

TipoTipo
motormotor

MMeeccaanniissmmoo DDiissccoo

F/K C0AF/K C0A

F/K C0CF/K C0C

D7FD7F
E7JE7J

180 CP3300180 CP3300

26 acanaladuras26 acanaladuras GA : Gris PlataGA : Gris Plata
D  D  =  =  118811,,5  5  mmmm VVR  R  :  :  VViioolleetta  a  RRoojjoo
E = 6,7 mmE = 6,7 mm

F/K C0DF/K C0D

F/K C0EF/K C0E
F8QF8Q

200 CPOV 3250200 CPOV 3250

26 acanaladuras26 acanaladuras RR : Rojo RubíRR : Rojo Rubí
D  D  =  =  22442  2  mmmm GGB  B  :  :  GGrriis  s  AAzzuull
E = 6,8 mmE = 6,8 mm

85873S85873S

76906R76906R

85873S85873S

76906R76906R90693R990693R9

90693R890693R8

20-120-1
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EMBRAGUEEMBRAGUE

Mecanismo - DiscoMecanismo - Disco

RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Limpiar las acanaladuras del árbol de embrague yLimpiar las acanaladuras del árbol de embrague y
montar el conjuntomontar el conjunto sin lubrificante.sin lubrificante.

Colocar el disco (saliente del buje lado caja de ve-Colocar el disco (saliente del buje lado caja de ve-
locidades).locidades).

Utilizar el centrador suministrado en la colecciónUtilizar el centrador suministrado en la colección
de recambio.de recambio.

2020

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Colocar el sector de retenciónColocar el sector de retención Mot. 582Mot. 582 óó
Mot. 582-01Mot. 582-01..

Quitar los tornillos de fijación del mecanismo y ex-Quitar los tornillos de fijación del mecanismo y ex-
traer el disco de fricción.traer el disco de fricción.

Controlar y sustituir las piezas defectuosas.Controlar y sustituir las piezas defectuosas.

99055R99055R

UUUUUUUUTTTTTTTTIIIIIIIILLLLLLLLLLLLLLLLAAAAAAAAJJJJJJJJEEEEEEEE E EEEEEEESSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEECCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLLIIIIIIIIZZZZZZZZAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

MMoott.. 558822

óó SSeeccttoor  r  dde  e  rreetteenncciióónn

MMoott.. 558822--0011

TToorrnniilllloos  s  dde  e  ffiijjaacciióón  n  ddeel  l  mmeeccaanniissmmoo 22

PPPPPPPPAAAAAAAARRRRRRRREEEEEEEESSSSSSSS D DDDDDDDEEEEEEEE A AAAAAAAPPPPPPPPRRRRRRRRIIIIIIIIEEEEEEEETTTTTTTTEEEEEEEE ( (((((((eeeeeeeennnnnnnn d dddddddaaaaaaaaNNNNNNNN........mmmmmmmm))))))))

SUSTITUCION (tras la extracción de la SUSTITUCION (tras la extracción de la caja de velocidades)caja de velocidades)

95414S95414S

Atornillar progresivamente en estrella y despuésAtornillar progresivamente en estrella y después
 bloquear al par los tornillos de fijación del meca- bloquear al par los tornillos de fijación del meca-
nismo.nismo.

Retirar el sector de retenciónRetirar el sector de retención Mot. 582Mot. 582 ó ó
Mot. 582-01Mot. 582-01..

Untar con grasaUntar con grasa MMMMMMMMOOOOOOOOLLLLLLLLYYYYYYYYKKKKKKKKOOOOOOOOTTTTTTTTEEEEEEEE B BBBBBBBRRRRRRRR22222222  : :
-- eel  l  ttuubbo  o  gguuííaa,,
-- lolos ps patatinines es de de lalas hs hororququiillllasas..

20-220-2
  

EMBRAGUEEMBRAGUE 2020



Mecanismo - DiscoMecanismo - Disco 2020

Tras la colocación de la caja de velocidades, ponerTras la colocación de la caja de velocidades, poner
el cable en la horquilla de embrague, rearmar elel cable en la horquilla de embrague, rearmar el
sector dentado y verificar el funcionamiento de lasector dentado y verificar el funcionamiento de la
recuperación del juego.recuperación del juego.

Verificar la carrera de desembrague.Verificar la carrera de desembrague.

La carrera de la horquilla debe ser de :La carrera de la horquilla debe ser de :

X = 27,4X = 27,4 aa 30,7 mm30,7 mm

97758-1R97758-1R

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: en las intervenciones que no necesiten la en las intervenciones que no necesiten la
extracción de la caja de velocidades o después deextracción de la caja de velocidades o después de
colocar dicha caja,colocar dicha caja, NNNNNNNNOOOOOOOO L LLLLLLLEEEEEEEEVVVVVVVVAAAAAAAANNNNNNNNTTTTTTTTAAAAAAAARRRRRRRR la horquilla, ya la horquilla, ya
que podría salirse de la muesca (A) del tope.que podría salirse de la muesca (A) del tope.

99054R99054R

20-320-3
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VolanteVolante 2020

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Tras extraer el disco de fricción, quitar los tornillosTras extraer el disco de fricción, quitar los tornillos
de fijación del volante motor (tornillos no reutili-de fijación del volante motor (tornillos no reutili-
zables).zables).

No se autoriza la recuperación de la cara de fric-No se autoriza la recuperación de la cara de fric-
ción.ción.

RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Limpiar en el cigüeñal los orificios de los tornillosLimpiar en el cigüeñal los orificios de los tornillos
de fijación del volante.de fijación del volante.

Desengrasar la cara de apoyo del volante sobre elDesengrasar la cara de apoyo del volante sobre el
cigüeñal.cigüeñal.

Colocar el volante, inmovilizándolo con el útilColocar el volante, inmovilizándolo con el útil
Mot. 582Mot. 582 ó ó Mot. 582-01Mot. 582-01..

OOOOOOOOBBBBBBBBSSSSSSSSEEEEEEEERRRRRRRRVVVVVVVVAAAAAAAACCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN : ::::::: hay que sustituir sistemática- hay que sustituir sistemática-
mente los tornillos de fijación del volante.mente los tornillos de fijación del volante.

UUUUUUUUTTTTTTTTIIIIIIIILLLLLLLLLLLLLLLLAAAAAAAAJJJJJJJJEEEEEEEE E EEEEEEESSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEECCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLLIIIIIIIIZZZZZZZZAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

MMoott.. 558822

óó SSeeccttoor  r  dde  e  rreetteenncciióónn

MMoott.. 558822--0011

TToorrnniilllloos  s  ddeel  l  vvoollaannttee 2  2  +  +  6600°°

PPPPPPPPAAAAAAAARRRRRRRREEEEEEEESSSSSSSS D DDDDDDDEEEEEEEE A AAAAAAAPPPPPPPPRRRRRRRRIIIIIIIIEEEEEEEETTTTTTTTEEEEEEEE ( (((((((eeeeeeeennnnnnnn d dddddddaaaaaaaaNNNNNNNN........mmmmmmmm))))))))

SSSSSSSSUUUUUUUUSSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTUUUUUUUUCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN d dddddddeeeeeeeellllllll v vvvvvvvoooooooollllllllaaaaaaaannnnnnnntttttttteeeeeeee

20-420-4
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Los vehículosLos vehículos K KKKKKKKAAAAAAAANNNNNNNNGGGGGGGGOOOOOOOOOOOOOOOO  están equipados de cajas de velocidades tipoestán equipados de cajas de velocidades tipo  JB JB..

El Manual de Reparación "El Manual de Reparación "BBBBBBBBVVVVVVVV........ J JJJJJJJBBBBBBBB........ J JJJJJJJCCCCCCCC " trata de la reparación completa de este órgano." trata de la reparación completa de este órgano.

PPPPPPPPLLLLLLLLAAAAAAAACCCCCCCCAAAAAAAA D DDDDDDDEEEEEEEE I IIIIIIIDDDDDDDDEEEEEEEENNNNNNNNTTTTTTTTIIIIIIIIFFFFFFFFIIIIIIIICCCCCCCCAAAAAAAACCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

EEn n AA :: eel  l  ttiippo o dde e lla  a ccaajjaa,,
EEn n BB :: eel  l  íínnddiicce e dde e lla  a ccaajjaa,,
EEn Cn C :: eel l nnúmúmeero ro dde fe faabbririccaacciióónn,,
EEn Dn D :: lla fa fáábbrriicca da de me moonnttaajjee,,
En En EE :: ununa a mumuesesca ca cucuanando do la la cacaja ja va va enensasambmblaladada

con un motor tipo Econ un motor tipo E
En En FF :: la la leletrtra pa prerececedidienendo do a la los os núnúmemeroros ds de fe fababriri--

cación superiores a 999999cación superiores a 999999

XX
00 00 00JJ B0B0 BBAA

EE

DD CCX 0 0 0 0 0X 0 0 0 0 0

87227G87227G

FF

21-121-1
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
RelacionesRelaciones 2121



906906

175175
F/K C0DF/K C0D

5555

1616

JB1JB1

55aaVehículoVehículoIndiceIndice
ParPar

cilíndricocilíndrico
44aa33aaPar dePar de

taquímetrotaquímetro
11aa 22aa MarchaMarcha

AtrásAtrás

1919

2121171171
172172

173173
174174

5959

1414

3535

3434

3232

3939

3333

3737
3939

2828

3939

1111
2626

5757

1616
4141

1111

4343

2121

168168
169169

F/K C0CF/K C0C
5959

1414

JB3JB3

55aaVehículoVehículoIndiceIndice
ParPar

cilíndricocilíndrico
44aa33aaPar dePar de

taquímetrotaquímetro
11aa 22aa MarchaMarcha

AtrásAtrás

1919

2121

3535

3434

3232

3939

4343

2121

3939

2828

3939

1111
2626

1414

1111

F/K C0AF/K C0A

F/K C0EF/K C0E

3131

3939

169 para vehículo equipado con169 para vehículo equipado con AAAA..
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Capacidad - LubrificantesCapacidad - Lubrificantes 2121



CCCCCCCCAAAAAAAAPPPPPPPPAAAAAAAACCCCCCCCIIIIIIIIDDDDDDDDAAAAAAAADDDDDDDD ( (((((((eeeeeeeennnnnnnn l llllllliiiiiiiittttttttrrrrrrrroooooooossssssss))))))))

CCCCCCCCOOOOOOOONNNNNNNNTTTTTTTTRRRRRRRROOOOOOOOLLLLLLLL D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL N NNNNNNNIIIIIIIIVVVVVVVVEEEEEEEELLLLLLLL

Llenar hasta el nivel del orificio.Llenar hasta el nivel del orificio.

Caja 5 Caja 5 velocidadesvelocidades

 JB1 JB1 3,43,4

 JB3 JB3 3,43,4

Calidad-viscosidadCalidad-viscosidad

TRX 75W 80WTRX 75W 80W

92081S92081S

21-321-3
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
IngredientesIngredientes 2121



TTTTTTTTIIIIIIIIPPPPPPPPOOOOOOOO EEEEEEEENNNNNNNNVVVVVVVVAAAAAAAASSSSSSSSEEEEEEEE

Loctite 518Loctite 518

LLLLLLLLOOOOOOOOCCCCCCCCTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTEEEEEEEE F FFFFFFFRRRRRRRREEEEEEEENNNNNNNNBBBBBBBBLLLLLLLLOOOOOOOOCCCCCCCC

(resina de bloqueo y(resina de bloqueo y
de estanquidad)de estanquidad)

 Jeringa de 24 ml Jeringa de 24 ml

Tubo de 100 gTubo de 100 g

Frasco de 24 ccFrasco de 24 cc

RRRRRRRREEEEEEEEFFFFFFFFEEEEEEEERRRRRRRREEEEEEEENNNNNNNNCCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAA

77 01 404 45277 01 404 452

77 01 394 07177 01 394 071

OOOOOOOORRRRRRRRGGGGGGGGAAAAAAAANNNNNNNNOOOOOOOO

77 77 01 01 42421 11 16262 CaCararas ds de ee ensnsamamblbladado do de le los os cácártrterereses

Tapones roscados y contactoresTapones roscados y contactores
Tapones de bolasTapones de bolas
Extremos de los pasadores elásticos deExtremos de los pasadores elásticos de
las transmisioneslas transmisiones

Tuercas árboles primario y secundarioTuercas árboles primario y secundario
Piñón fijo y buje dePiñón fijo y buje de 55aa

Arrastrador de dentadoArrastrador de dentado

Acanaladuras del planetario derechoAcanaladuras del planetario derecho

Pivote de horquillaPivote de horquilla
Guía de topeGuía de tope
Patines de horquillaPatines de horquilla

MMMMMMMMOOOOOOOOLLLLLLLLYYYYYYYYKKKKKKKKOOOOOOOOTTTTTTTTEEEEEEEE B BBBBBBBRRRRRRRR22222222 77 01 421 14577 01 421 145Bote de 1 kgBote de 1 kg EmbragueEmbrague

Piezas a sustituir sistemáticamentePiezas a sustituir sistemáticamente

Una vez han sido desmontadas :Una vez han sido desmontadas :
-- llaas js juunnttaas ls laabbiiaaddaass,,
-- llaas s jjuunnttaas s ttóórriiccaass,,
-- lloos s ttububoos s gguuíía a dde e ttooppee,,
-- lalas ts tueuercarcas ds del áel árborbol sl sececundundarario io y dy difeiferenrenciacial,l,
-- el el pipiñóñón n dedel l tataququímímetetro ro y y su su ejeje,e,
-- lla ca coororonna da deel tl taaqquuíímmetetroro,,

-- lolos s papasasadodoreres s elelásástiticocos,s,
-- lolos cs casasququilillolos o s o retretenenes es babajo jo lolos ps piñiñononeses..

RRRRRRRRHHHHHHHHOOOOOOOODDDDDDDDOOOOOOOORRRRRRRRSSSSSSSSEEEEEEEEAAAAAAAALLLLLLLL 5 5555555666666666666666611111111

EEEEEEEEjjjjjjjj : ::::::: C CCCCCCCAAAAAAAAFFFFFFFF 4 4444444////////6666666600000000 T TTTTTTTHHHHHHHHIIIIIIIIXXXXXXXXOOOOOOOO

21-421-4
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Caja de velocidades (Extracción-Reposición)Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 2121



UUUUUUUUTTTTTTTTIIIIIIIILLLLLLLLLLLLLLLLAAAAAAAAJJJJJJJJEEEEEEEE E EEEEEEESSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEECCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLLIIIIIIIIZZZZZZZZAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

BB.  .  VVii.. 3311--0011  Juego de espigas Juego de espigas

MMoott.. 11004400--0011 Carrito para cunaCarrito para cuna

TT.  .  AAvv.. 447766 Extractor de rótulasExtractor de rótulas

TToorrnniilllloos  s  eessttrriibbo  o  dde  e  ffrreennoo 44

TToorrnniilllloos  s  ffuueelllle  e  dde  e  ttrraannssmmiissiióónn 22,,55

TTuueerrcca  a  dde  e  rróóttuulla  a  iinnffeerriioorr 55,,55

BBuullóón  n  ppiie  e  dde  e  aammoorrttiigguuaaddoorr 1188

TToorrnniilllloos bs biieelleetta da de re reeccuuppeerraacciióón n dde pe paarr 66,,55

ToTorrninilllolos cs cononttorornno co cajaja y a y mmototor or ararrarannqquuee 4,4,55

TToorrnniilllloos  s  ssooppoorrtte  e  ppeenndduullaar  r  een  n  ccaajjaa 44

TToorrnniilllloos  s  dde  e  rruueeddaass 99

TTuueerrcca  a  dde  e  rróóttuulla  a  dde  e  ddiirreecccciióónn 44

PPPPPPPPAAAAAAAARRRRRRRREEEEEEEESSSSSSSS D DDDDDDDEEEEEEEE A AAAAAAAPPPPPPPPRRRRRRRRIIIIIIIIEEEEEEEETTTTTTTTEEEEEEEE ( (((((((eeeeeeeennnnnnnn d dddddddaaaaaaaaNNNNNNNN........mmmmmmmm))))))))

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.Desconectar la batería.

Extraer :Extraer :
-- eel  l  ccaappoot  t  mmoottoorr,,
-- lla  a  bbaatteerrííaa..

Desconectar los conectores del :Desconectar los conectores del :
-- cacalculculaladodor dr de ie inynyececcióción (n (verversisión ón gagasosolilinana),),
-- la la cajcaja da de pre precaecalelentntamiamienento to (ve(versirsión ón didiesesel)el),,
-- el fel fililtrtro do de ge gasasólóleo eo (v(verersisión ón didieseselel),),
-- eel l ccaappttaaddoor r dde e cchhooqqueue..

Extraer el manguito del filtro de aire.Extraer el manguito del filtro de aire.

13083S13083S

MMMMMMMMAAAAAAAATTTTTTTTEEEEEEEERRRRRRRRIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLL I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

Util soporte del motorUtil soporte del motor

Gato de órganosGato de órganos

Quitar los tornillos (A) de la pantalla de protec-Quitar los tornillos (A) de la pantalla de protec-
ción de la batería.ción de la batería.

13088R13088R

21-521-5
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición)Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 2121

Q itQ it E l l d d h d l hí l ti lE l l d d h d l hí l ti l



Quitar :Quitar :
-- lolos ds dos os totornrnilillolos ds de fe fijijacacióión (n (B)B),,

13119R13119R

Desconectar el cable de embrague.Desconectar el cable de embrague.

Quitar :Quitar :
-- lolos ts tororninillllos os susuperperioiores res dedel col contntororno no de cde cajaja ya y

del motor de arranque (aflojar al máximo eldel motor de arranque (aflojar al máximo el
tornillo (D)),tornillo (D)),

-- lolos ts tororninillllos os de de la la trtrenenza za de de mamasa sa de de la la cacajaja,,
-- lolos ds dos os totornrnilillolos ds del el cacaptptadador or dede PMSPMS..

13097-2R13097-2R

-- llaas s rrueueddaas s ddeellaanntteerarass,,

-- el el rerecucupeperaradodor dr de ae aceceitite be bajajo lo la ca cajaja.a.

En el lado derecho del vehículo, retirar los pasa-En el lado derecho del vehículo, retirar los pasa-
dores de transmisión mediante el útildores de transmisión mediante el útil B. Vi. 31-01B. Vi. 31-01..

91755-1R291755-1R2

Extraer, en los lados derecho e izquierdo :Extraer, en los lados derecho e izquierdo :
-- lolos es eststriribobos ds de fe frereno no y sy sujujetetararlolos,s,
-- lloos gs guuaarrddaabbaarrrrooss,,
-- llaas rs róóttululaas ds de de diirreecccciióón (n (T. Av. 476T. Av. 476),),
-- lolos bs bululonones es dedel pl pie ie de de amamorortitiguguadadoror,,
-- lolos s titirarantntes es cucunana-l-lararguguerero o (A(A),),
-- el el coconjnjununto to trtranansmsmisisióión pn porortata-ma-mangnguetuetasas,,

sacándolo de la rótula inferior.sacándolo de la rótula inferior.

99070R199070R1

21-621-6
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición)Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 2121

Verificar que los rodillos de la transmisión no sal-Verificar que los rodillos de la transmisión no sal-



gan con la mano. Si es así, controlar en el montajegan con la mano. Si es así, controlar en el montaje
que las agujas no hayan caído dentro de la caja.que las agujas no hayan caído dentro de la caja.

Desconectar y sacar el motor de arranque.Desconectar y sacar el motor de arranque.

Desconectar :Desconectar :
-- el cel cononecectotor de r de lalas ls lucuces des de mae marcrcha ha atatrárás,s,
-- el el coconenectctor or dedel tl taqaquíuímetmetro ro y ey extxtraeraer er el cl capaptata--

dor del puente.dor del puente.

Extraer :Extraer :
-- lla a bbaajjaadda a ddeel l  eessccaappee,,
-- la la bibiela ela dedel ml manando do de de velvelococididadades es comcomplpleteto,o,

quitando el tornillo (E) y los tres tornillos de laquitando el tornillo (E) y los tres tornillos de la
pantalla térmica para acceder al pie de lapantalla térmica para acceder al pie de la
palanca de velocidades,palanca de velocidades,

-- el el totornrnilillo lo de de la la bibieleeleta ta de de recrecupeuperaracióción dn dee
par,par,

-- el el ssopoporortte te trarasesero ro de de la la cacajaja..

12993-1R212993-1R2

Extraer el tirante motor-caja.Extraer el tirante motor-caja.

Para facilitar la extracción de la caja de dirección,Para facilitar la extracción de la caja de dirección,
colocar si es necesario un calce para bascular elcolocar si es necesario un calce para bascular el
motor hacia adelante.motor hacia adelante.

Extraer la caja de dirección y atarla.Extraer la caja de dirección y atarla.

Colocar el soporte del motor y levantar el grupoColocar el soporte del motor y levantar el grupo
motopropulsor.motopropulsor.

PosicionPosicionamiento en el motor amiento en el motor F8QF8Q

13120S13120S

13121S13121S

21-721-7
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Caja de velocidades (Extracción-Reposición)Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 2121

Posicionamiento en los motores de gasolinaPosicionamiento en los motores de gasolina Colocar el carrito (Colocar el carrito (Mot. 1040-01Mot. 1040-01) soporte de la cu-) soporte de la cu-
na y bajar el vehículo.na y bajar el vehículo.



13122S13122S

Quitar los tres tornillos que fijan el soporte a la ca-Quitar los tres tornillos que fijan el soporte a la ca-
 ja. ja.

Extraer la cuna aflojando los cuatro tornillos de fi-Extraer la cuna aflojando los cuatro tornillos de fi-

 jación. jación.

Poner el gato de órganos debajo de la caja sin le-Poner el gato de órganos debajo de la caja sin le-
vantarla.vantarla.

Desacoplar la caja del motor retirando previa-Desacoplar la caja del motor retirando previa-
mente la tuerca (E) y el espárrago de fijaciónmente la tuerca (E) y el espárrago de fijación
motor-caja.motor-caja.

98755R198755R1

85812-1R85812-1R

12924R12924R

Bajar el motor al máximo.Bajar el motor al máximo.

Extraer :Extraer :
-- el el últúltimo imo totornirnillllo so supeuperirior dor del cel conontotornrno de o de caca--

 ja, ja,
-- eel  l  ppaarraaggoollppeess..

na y bajar el vehículo.na y bajar el vehículo.

21-821-8
  

CAJA DE VELOCIDADES MECANICACAJA DE VELOCIDADES MECANICACaja de velocidades (Extracción-Reposición)Caja de velocidades (Extracción-Reposición) 2121
RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Untar las paredes del tubo guía y los patines de laUntar las paredes del tubo guía y los patines de la



Untar las paredes del tubo-guía y los patines de laUntar las paredes del tubo-guía y los patines de la
horquilla con grasahorquilla con grasa MMMMMMMMOOOOOOOOLLLLLLLLYYYYYYYYKKKKKKKKOOOOOOOOTTTTTTTTEEEEEEEE B BBBBBBBRRRRRRRR22222222 ..

Posicionar la horquilla sobre las muescas del topePosicionar la horquilla sobre las muescas del tope
de embrague.de embrague.

Acoplar la caja al motor evitando desplazar el mo-Acoplar la caja al motor evitando desplazar el mo-
tor en altura.tor en altura.

Asegurar la presencia y el posicionamiento de losAsegurar la presencia y el posicionamiento de los
casquillos de centrado motor-caja velocidades :casquillos de centrado motor-caja velocidades :

La presencia del espárrago (C) facilita el acopla-La presencia del espárrago (C) facilita el acopla-
miento.miento.

86308R286308R2

Montar :Montar :
-- lla  a  ccuunnaa,,

-- lla  a  ddiirreecccciióónn,,
-- lla ba baajjaadda da deel el essccaappee,,
-- la la bibieleleteta da de e rerecucupeperaracición ón de de papar.r.

PPPPPPPPAAAAAAAARRRRRRRRTTTTTTTTIIIIIIIICCCCCCCCUUUUUUUULLLLLLLLAAAAAAAARRRRRRRRIIIIIIIIDDDDDDDDAAAAAAAADDDDDDDD D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL M MMMMMMMOOOOOOOOTTTTTTTTOOOOOOOORRRRRRRR E EEEEEEE77777777JJJJJJJJ

Montar la bajada del escape antes que la transmi-Montar la bajada del escape antes que la transmi-
sión derecha.sión derecha.

Montar los otros elementos procediendo en senti-Montar los otros elementos procediendo en senti-
do inverso a la extracción.do inverso a la extracción.
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TRANSMISIONESTRANSMISIONESGeneralidadesGeneralidades 2929
CCCCCCCCAAAAAAAARRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCTTTTTTTTEEEEEEEERRRRRRRRIIIIIIIISSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIICCCCCCCCAAAAAAAASSSSSSSS



NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: la sustitución de la tuerca la sustitución de la tuerca NNNNNNNNYYYYYYYYLLLLLLLLSSSSSSSSTTTTTTTTOOOOOOOOPPPPPPPP por la tuerca de la transmisión por la tuerca de la transmisión EEEEEEEENNNNNNNNKKKKKKKKOOOOOOOO  implica que ya no hay que implica que ya no hay que
untar más las acanaladuras de la mangueta conuntar más las acanaladuras de la mangueta con LLLLLLLLooooooooccccccccttttttttiiiiiiiitttttttteeeeeeee S SSSSSSSCCCCCCCCEEEEEEEELLLLLLLLBBBBBBBBLLLLLLLLOOOOOOOOCCCCCCCC..

TTiippo  o  vveehhííccuulloo MMoottoorreess
Cajas deCajas de

velocidadesvelocidades

 Junta de tran Junta de transmisiónsmisión

IIzzqquuiieerrddaa DDeerreecchhaa

FF88QQ JJBB11

DD77FF JJBB11

E7JE7J  JB1 / JB3 JB1 / JB3

FC0XFC0X

KC0XKC0X GGE  E  886  6  +  +  GGI  I  6699 GGE  E  886  6  +  +  RRC  C  446622

IIIIIIIINNNNNNNNGGGGGGGGRRRRRRRREEEEEEEEDDDDDDDDIIIIIIIIEEEEEEEENNNNNNNNTTTTTTTTEEEEEEEESSSSSSSS

TTiippoo CCaannttiiddaadd OOrrggaanno  o  ccoonncceerrnniiddoo

RHODORSEAL 5661RHODORSEAL 5661 UUnnttaarr PPaassaaddoor  r  dde  e  ttrraannssmmiissiióón  n  llaaddo  o  ccaajjaa

MOBIL K 575 GSMOBIL K 575 GS 11880  0  gg GGE  E  8866

ELF GMPT89 óELF GMPT89 ó

MOBIL CVJ 825 BLACK STARMOBIL CVJ 825 BLACK STAR
110 cm110 cm33 RC 462RC 462
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TRANSMISIONESTRANSMISIONES

Transmisión transversal delanteraTransmisión transversal delantera 2929
UUUUUUUUTTTTTTTTIIIIIIIILLLLLLLLLLLLLLLLAAAAAAAAJJJJJJJJEEEEEEEE E EEEEEEESSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEECCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLLIIIIIIIIZZZZZZZZAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

BB.  .  VVii.. 3311--0011 Saca-pasadoresSaca-pasadores

RR 660044 0011 I ili d d l b jI ili d d l b j



RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Lado Lado izquierdo izquierdo ::

Introducir la transmisión lo más horizontalmenteIntroducir la transmisión lo más horizontalmente
posible.posible.

Lado derecho :Lado derecho :

Untar las acanaladuras de la junta, lado caja deUntar las acanaladuras de la junta, lado caja de
velocidades, con grasavelocidades, con grasa MMMMMMMMOOOOOOOOLLLLLLLLYYYYYYYYKKKKKKKKOOOOOOOOTTTTTTTTEEEEEEEE B BBBBBBBRRRRRRRR22222222 ..

Introducir la transmisión y verificar su posiciona-Introducir la transmisión y verificar su posiciona-
miento : botador acodadomiento : botador acodado B. Vi. 31-01B. Vi. 31-01..

Poner dos pasadores elásticos nuevos con el útilPoner dos pasadores elásticos nuevos con el útil
B. Vi. 31-01B. Vi. 31-01. Estancar los tres pasadores con. Estancar los tres pasadores con
RRRRRRRRHHHHHHHHOOOOOOOODDDDDDDDOOOOOOOORRRRRRRRSSSSSSSSEEEEEEEEAAAAAAAALLLLLLLL 5 5555555666666666666666611111111..

Para ambos lados :Para ambos lados :

Introducir la mangueta de transmisión en el buje,Introducir la mangueta de transmisión en el buje,
ésta debe entrar libremente.ésta debe entrar libremente.

Proceder a continuación en sentido inverso a laProceder a continuación en sentido inverso a la
extracción, respetando los pares de apriete.extracción, respetando los pares de apriete.

Hacer el llenado de aceite de caja de velocidades.Hacer el llenado de aceite de caja de velocidades.

Pisar varias veces el pedal de freno con el fin dePisar varias veces el pedal de freno con el fin de
poner el pistón en contacto con las pastillas.poner el pistón en contacto con las pastillas.

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Vehículo sobre un elevador de dos columnas.Vehículo sobre un elevador de dos columnas.

Vaciar la caja de velocidades.Vaciar la caja de velocidades.

Extraer :Extraer :
-- el el coconjnjununto to de de frfreneno (o (sususpspenenderderlo lo al al chachasisis)s),,
-- la la tutuererca ca de de la la trtranansmsmisisióión : n : útútilil Rou. 604-01Rou. 604-01..

Lado Lado izquierdo izquierdo ::

Quitar los tres tornillos de la caja de velocidades.Quitar los tres tornillos de la caja de velocidades.

Lado derecho :Lado derecho :

Sacar el pasador : útilSacar el pasador : útil B. Vi. 31-01B. Vi. 31-01..

Para ambos lados :Para ambos lados :

Quitar :Quitar :

-- la la tutuercerca da de le la ra rótótulula da de de dirirecceccióión y n y extextraraer er elel
eje : útileje : útil T. Av. 476T. Av. 476,,

-- el el bubulólón sn supeuperirior or dedel pl pie ie dedel al amomortirtiguguadoador.r.

Empujar la transmisión : útilEmpujar la transmisión : útil T. Av. 1050-02T. Av. 1050-02..

Extraer el bulón inferior del pie del amortiguadorExtraer el bulón inferior del pie del amortiguador
y extraer la transmisión.y extraer la transmisión.

99544R99544R

RRoouu.. 660044--0011 Inmovilizador del bujeInmovilizador del buje

TT.  .  AAvv.. 447766 Extractor de rótulasExtractor de rótulas

TT. . AAvv.. 11005500--0022 Extractor de transmisiónExtractor de transmisión

TTuueerrcca  a  dde  e  ttrraannssmmiissiióónn 2288

TToorrnniilllloos s  dde e ffiijjaacciióón n ffuueelllle e ssoobbrre e CC..VV.. 22,,55

TToorrnniilllloos  s  dde  e  rruueeddaass 99

TTuueerrccaas  s  ddeel  l  ppiie  e  dde  e  aammoorrttiigguuaaddoorr 1188

TToorrnniilllloos s  dde e ffiijjaacciióón n eessttrriibbo o dde e ffrreennoo 1100

TTuueerrcca  a  dde  e  rróóttuulla  a  dde  e  ddiirreecccciióónn 33,,77

PPPPPPPPAAAAAAAARRRRRRRREEEEEEEESSSSSSSS D DDDDDDDEEEEEEEE A AAAAAAAPPPPPPPPRRRRRRRRIIIIIIIIEEEEEEEETTTTTTTTEEEEEEEE ( (((((((eeeeeeeennnnnnnn d dddddddaaaaaaaaNNNNNNNN........mmmmmmmm))))))))
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TRANSMISIONESTRANSMISIONES

Transmisión transversal delanteraTransmisión transversal delantera 2929
TransmisiónTransmisión

izquierdaizquierda

UUUUUUUUTTTTTTTTIIIIIIIILLLLLLLLLLLLLLLLAAAAAAAAJJJJJJJJEEEEEEEE E EEEEEEESSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEECCCCCCCCIIIIIIIIAAAAAAAALLLLLLLLIIIIIIIIZZZZZZZZAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO I IIIIIIINNNNNNNNDDDDDDDDIIIIIIIISSSSSSSSPPPPPPPPEEEEEEEENNNNNNNNSSSSSSSSAAAAAAAABBBBBBBBLLLLLLLLEEEEEEEE

T. T. AAv.v. 11116868 PPininza za pparara aa abbrarazazaddereras as ccllic ic CCAIAILLLLAUAU

T. T. AAv.v. 12125656 PPininza za dde ee enngagassttar ar ababrarazazaddereras as OOEETITIKKERER



RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Para estar en posición sobre el árbol, el rodamien-Para estar en posición sobre el árbol, el rodamien-
to debe ser enmangado para obtener una cotato debe ser enmangado para obtener una cota
L = 118L = 118 ±± 0,2 mm 0,2 mm entre la parte trasera del roda- entre la parte trasera del roda-
miento y el extremo del árbol.miento y el extremo del árbol.

Esta cota se obtiene con el útilEsta cota se obtiene con el útil T. Av. 1331,T. Av. 1331, cuando cuando
su extremo enrasa con el árbol.su extremo enrasa con el árbol.

SSSSSSSSUUUUUUUUSSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTUUUUUUUUCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL F FFFFFFFUUUUUUUUEEEEEEEELLLLLLLLLLLLLLLLEEEEEEEE L LLLLLLLAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO C CCCCCCCAAAAAAAAJJJJJJJJAAAAAAAA

JJJJJJJJUUUUUUUUNNNNNNNNTTTTTTTTAAAAAAAA G GGGGGGGIIIIIIII 6 666666699999999

11 TTrrííppooddee
22 FFuueelllle  e  dde e  ggoommaa
33 GGuuíía  a  aappooyyoo
44 CCaajja  da de se suujjeecciióónn
55 DDeefflleeccttoorr
66 CCiirrcclliippss
77 AArrbbool dl de e ttrarannssmmiissiióónn

85884-1R185884-1R1

gg

T. T. AvAv.. 13133131 UtUtil il papara ra poposisiciciononar ar el el rorodadamimienento to dedell

fuelle de la fuelle de la transmisitransmisiónón

DI2935RDI2935R

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Extraer el circlips.Extraer el circlips.

Con la prensa, extraer el trípode mediante unCon la prensa, extraer el trípode mediante un
extractor.extractor.

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: marcar la posición del trípode antes de marcar la posición del trípode antes de
extraerlo.extraerlo.

Extraer el conjunto fuelle y rodamiento-deflectorExtraer el conjunto fuelle y rodamiento-deflector
de la misma forma que para el trípode.de la misma forma que para el trípode.

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: para evitar las deformaciones del roda- para evitar las deformaciones del roda-
miento, que lleva una junta labiada con riesgo demiento, que lleva una junta labiada con riesgo de
fugas, no efectuar el enmangado con un martillofugas, no efectuar el enmangado con un martillo
sino con la prensa, para ejercer una presión pro-sino con la prensa, para ejercer una presión pro-
gresiva.gresiva.

La sujeción de la transmisión en la prensa estaráLa sujeción de la transmisión en la prensa estará
asegurada sobre la garganta (G) con un extractor.asegurada sobre la garganta (G) con un extractor.

En la extracción, introducir el trípode en la posi-En la extracción, introducir el trípode en la posi-
ción marcada y poner el circlips de sujeción.ción marcada y poner el circlips de sujeción.

29-329-3
  

TRANSMISIONESTRANSMISIONES

Transmisión transversal delanteraTransmisión transversal delantera

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelleRepartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle
y en la cazoleta de mangueta.y en la cazoleta de mangueta.

2929
SSSSSSSSUUUUUUUUSSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTUUUUUUUUCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL F FFFFFFFUUUUUUUUEEEEEEEELLLLLLLLLLLLLLLLEEEEEEEE L LLLLLLLAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO R RRRRRRRUUUUUUUUEEEEEEEEDDDDDDDDAAAAAAAA

JJJJJJJJUUUUUUUUNNNNNNNNTTTTTTTTAAAAAAAA G GGGGGGGEEEEEEEE 8 888888866666666

11 CCaazzoolleetta a dde me maanngguuetetaa

TransmisiónTransmisión

izquierdaizquierda



NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: es imperativo respetar el volumen de gra- es imperativo respetar el volumen de gra-
sa prescrito en los ingredientes.sa prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-
tas de la cazoleta de mangueta.tas de la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.Montar las abrazaderas y apretarlas.

22 EEssttrreelllla da de re reetteenncciióónn
33 TTrrííppooddee
44 AArrbbool l  dde e ttuulliippaa
55 FFueuelllle te terermomoplpláássttiiccoo
66 AAbbrraazzaaddeerraass
77 MMuueellllee
88 EEmmppuujjaaddoorr
99 CCaallaa
1100 CCoorroonna Aa ABBSS

DI2934RDI2934R

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidadoAcoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidado
de no "de no "dañardañar" las gargantas de la cazoleta de" las gargantas de la cazoleta de
mangueta.mangueta.

Retirar el máximo de grasa.Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, seráPara la sustitución del fuelle termoplástico, será
necesario extraer las piezas lado caja (necesario extraer las piezas lado caja (junta GI 69junta GI 69))

(ver método descrito anteriormente).(ver método descrito anteriormente).

29-429-4
  

TRANSMISIONESTRANSMISIONES

Transmisión transversal delanteraTransmisión transversal delantera

RRRRRRRREEEEEEEEPPPPPPPPOOOOOOOOSSSSSSSSIIIIIIIICCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Lubrificar ligeramente el árbol de la transmisiónLubrificar ligeramente el árbol de la transmisión
para facilitar la colocación del fuelle (posicionar elpara facilitar la colocación del fuelle (posicionar el
diámetro pequeño del fuelle en la garganta deldiámetro pequeño del fuelle en la garganta del
árbol de la transmisión).árbol de la transmisión).

2929
SSSSSSSSUUUUUUUUSSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTUUUUUUUUCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL F FFFFFFFUUUUUUUUEEEEEEEELLLLLLLLLLLLLLLLEEEEEEEE L LLLLLLLAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO C CCCCCCCAAAAAAAAJJJJJJJJAAAAAAAA

JJJJJJJJUUUUUUUUNNNNNNNNTTTTTTTTAAAAAAAA R RRRRRRRCCCCCCCC 4 44444446666666622222222

11 FFoorrrro o dde e ttuulliippaa
22 TTrrííppooddee

TransmisiónTransmisión

derechaderecha



))

Introducir el trípode en la posición marcada en laIntroducir el trípode en la posición marcada en la
extracción y poner el junquillo de retención.extracción y poner el junquillo de retención.

Efectuar tres puntos de engaste aEfectuar tres puntos de engaste a 120120°° incrustan- incrustan-
do el metal de las acanaladuras en el árbol dedo el metal de las acanaladuras en el árbol de
transmisión.transmisión.

Introducir el forro de la tulipa en el trípode.Introducir el forro de la tulipa en el trípode.

Repartir la dosis de grasa en el fuelle y en el forroRepartir la dosis de grasa en el fuelle y en el forro
de la tulipa.de la tulipa.

Posicionar correctamente el fuelle en sus gargan-Posicionar correctamente el fuelle en sus gargan-
tas.tas.

Introducir una varilla no cortante, con extremo ro-Introducir una varilla no cortante, con extremo ro-
mo, entre el fuelle y el forro de tulipa, con el finmo, entre el fuelle y el forro de tulipa, con el fin
de dosificar la cantidad de aire contenido en el in-de dosificar la cantidad de aire contenido en el in-
terior de la junta.terior de la junta.

Estirar o encoger la junta hasta que se obtenga laEstirar o encoger la junta hasta que se obtenga la
cotacota A = 190A = 190 (cota tomada entre el extremo del(cota tomada entre el extremo del
fuelle y la cara del diámetro menor del forro de lafuelle y la cara del diámetro menor del forro de la
tulipa).tulipa).

En esta posición, retirar la varilla.En esta posición, retirar la varilla.

pp
33 JuJunnququilillo lo de de reretetencncióiónn
44 FFuueellllee
55 AAbbrraazzaaddeerraass

DI2933RDI2933R

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Cortar las abrazaderas (5), cuidando de no "Cortar las abrazaderas (5), cuidando de no "da-da-
ñarñar" las gargantas del forro de la tulipa." las gargantas del forro de la tulipa.

Retirar el máximo de grasa.Retirar el máximo de grasa.

Extraer el forro de la tulipa.Extraer el forro de la tulipa.

Extraer el junquillo de retención.Extraer el junquillo de retención.

AAAAAAAATTTTTTTTEEEEEEEENNNNNNNNCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN : :::::::  no emplear nunca disolvente para la no emplear nunca disolvente para la
limpieza de las piezas constitutivas.limpieza de las piezas constitutivas.

Con la prensa, extraer el trípode, tomando apoyoCon la prensa, extraer el trípode, tomando apoyo
en un extractor despegador.en un extractor despegador.

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: marcar la posición del trípode antes de ex- marcar la posición del trípode antes de ex-
traerlo.traerlo.

90392R190392R1

Montar las abrazaderas empleando los útiles pre-Montar las abrazaderas empleando los útiles pre-
conizados.conizados.

29-529-5
  

TRANSMISIONESTRANSMISIONES

Transmisión transversal delanteraTransmisión transversal delantera

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: algunas transmisiones derechas están algunas transmisiones derechas están
equipadas de un amortiguador de vibraciones; siequipadas de un amortiguador de vibraciones; si
el fuelle termoplástico está deteriorado, sustituirel fuelle termoplástico está deteriorado, sustituir
la transmisión completa.la transmisión completa.

Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.Retirar el fuelle y sustituirlo por un fuelle nuevo.

2929
SSSSSSSSUUUUUUUUSSSSSSSSTTTTTTTTIIIIIIIITTTTTTTTUUUUUUUUCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN D DDDDDDDEEEEEEEELLLLLLLL F FFFFFFFUUUUUUUUEEEEEEEELLLLLLLLLLLLLLLLEEEEEEEE L LLLLLLLAAAAAAAADDDDDDDDOOOOOOOO R RRRRRRRUUUUUUUUEEEEEEEEDDDDDDDDAAAAAAAA
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11 CCaazzoolleetta a dde me maanngguuetetaa
22 EEssttrreelllla da de re reetteenncciióónn
33 TTrrííppooddee

TransmisiónTransmisión

derechaderecha



Repartir la dosis de grasa preconizada en el fuelleRepartir la dosis de grasa preconizada en el fuelle
y en la cazoleta de mangueta.y en la cazoleta de mangueta.

NNNNNNNNOOOOOOOOTTTTTTTTAAAAAAAA : ::::::: es imperativo respetar el volumen de gra- es imperativo respetar el volumen de gra-

sa prescrito en los ingredientes.sa prescrito en los ingredientes.

Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-Posicionar los dos talones del fuelle en las gargan-
tas de la cazoleta de mangueta.tas de la cazoleta de mangueta.

Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.Dosificar la cantidad de aire en el fuelle.

Montar las abrazaderas y apretarlas.Montar las abrazaderas y apretarlas.

33 TTrrííppooddee
44 AArrbbool l  dde e ttuulliippaa
55 FFueuelllle te terermomoplpláássttiiccoo
66 AAbbrraazzaaddeerraass
77 MMuueellllee

88 EEmmppuujjaaddoorr
99 CCaallaa
1100 CCoorroonna Aa ABBSS

DI2934RDI2934R

EEEEEEEEXXXXXXXXTTTTTTTTRRRRRRRRAAAAAAAACCCCCCCCCCCCCCCCIIIIIIIIOOOOOOOONNNNNNNN

Acoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidadoAcoplar las dos abrazaderas (6) teniendo cuidado
de no "de no "dañardañar" las gargantas de la cazoleta de" las gargantas de la cazoleta de
mangueta.mangueta.

Retirar el máximo de grasa.Retirar el máximo de grasa.

Para la sustitución del fuelle termoplástico, seráPara la sustitución del fuelle termoplástico, será
necesario extraer las piezas lado caja (necesario extraer las piezas lado caja (junta GI 69junta GI 69))

(ver método descrito anteriormente).(ver método descrito anteriormente).
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